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transitief patroon 110, 120 
transscriptie, fonetische 142, 150 
transscriptie, fonemische 142, 150 
tweeklank; diftong 134, 137, 150 
uiteindelijke oorzaak (van

taalverandering) 265, 270 
uitsplitsing 259, 270 
umlaut 261, 270
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universalia 293
- ideationele 200, 288, 303
- implicatieve 292, 303
- interpersonele 200, 210, 288, 303
- pragmatische 200, 210, 289 

universalisme 156, 161, 177 
universele concepten 161, 177 
vaag; vaagheid; vage grenzen 28, 44,

55,56
vaste verbinding 11,27
verandering binnen een netwerk 253, 269
verandering door analogie 263
verandering in schema 259, 270
verandering tussen netwerken 256, 270
verankering 86, 112, 118, 121
verankeringsmorfeem 111
verbale communicatie 216, 237
verbindingselement 146
verbindingsklank 151
ver leden tijd 83, 117
verspreiding (van taalverandering) 270
vertakking; tak (in taalfamilie) 303
volgorde 10, 108
volgordeprincipe 10, 27
Volksetymologie 17
voor(klinker) vs. achter(klinker) 150
voorspelling (van taalverandering) 268,

270
voorwaarden voor welslagen 189 
voorzetselconstituent 110, 120 
vormanalogie 264 
vrij morfeem 62, 85 
vrije variatie 141, 150

wederzijdse verstaanbaarheid 279, 302
Weg 102, 120
weglating 146, 151
wereldbeeld 156, 177
werkwoord 115
werkwoordelijke constituent 120 
werkwoordelijke groep 299 
werkwoordelijke tijd; tempus 115 
Wet van Grimm 252, 269 
wijze; zinsmodus 112 
woordaccent 144, 151 
woordklasse 28 
woordstam 63 
woord veld 44, 56 
woordversmelting 80, 85 
woordvolgorde 119 
woordvormingsproces 65, 79, 85 
zerovorm 256, 270 
zijnsschema 96, 120 
zin 105, 108, 111, 113, 119 
zinsaccent 145, 151 
zinsintonatie 146, 151 
zinspatroon 108, 120 
zinstype 208
zins verband, nevenschikkend 231, 239 
zinsverband, onderschikkend 232, 239 
zwakke vorm 149, 151 
zwakkere versie (van relativiteits­

hypothese) 176, 178


